O Bukal ng Pagpapala

1 Samuel 7:7-12 | Alma 5:26-27
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1.0 Bu - kal ng pag-pa - pa - la, Sa’king pu-soy u-ma - gos.
2.E - be - ne - zer, ang sa - gi - sag, A-lay sa pag - tu-long N'’yo.
3.Ang sak - dal Nin-yong bi - ya - ya 'Di ko ma - tu - tum-ba - san!
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Ba - tis ng a - wat bi - ya-ya Pu-pu - ri - hin nang ta - os.

I - lig - tas sa pag-ka - bi - hag Ang li - gaw na pu-so ko
Big-ki - sin sa In-yong a - wa Pu-song ma - ka - sa-la - nan.
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O, na - wa a-koytu -ru - an Ng da - li -say na hi- mig
Si  Je - sus, Pas-tol ng ka - wan, Na sa a - ki'y hu-ma - nap,
Kungsa - ka - 1li mang li - sa - nin Ang mi - na - ma - hal kong D’yos,
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Pa - pu-r1 - han ang Sa - li - gang Pan-tu - bos ay pag-i - big
S’yang sak - lo - lo at san - di - gan; Pag - tu - bos Nyay kay-ga - nap.
Pu - so koy In-vyong sa - ku - pin, Tang-ga - pin Nin -yong lu - bos.
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Naglagay ng isang malaking bato ang propetang si Samuel bilang bantayog upang ipaalala sa kanyang mga tao na iniligtas sila ng Diyos
sa labanan. Tinawag niya ang bato na “Eben-ezer” o “bato ng tulong.” (Tingnan sa 1 Samuel 7:10-12.)
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